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Incipit euangelium secundum Marcum. 

II Her ys godspellys angyn haelyndes Cristes, godes suna. * swa 
äwriten is on pses witegan bec Isaiam: 'nu ic äsende minne engel 
beforan pinre ansyne, se gegearwad piime weg beforan de. ' clypiende 
stefh on pam westene: ''gegearwiad drihtnes weg. dod rihte bis sidas'^ ', 
4 lobannes waes on westene fulligende and bodiende daBdbote fulwiht 
on synna forgyfenesse, ^ and to bim ferde eall indeisc rice and ealle 
Hierosolimaware and waeron fram bim geftdlode on lordanes flode byra 
synna anddeten(/e. ^ and lobannes waes gescryd mid olnendes baemm, 
and feilen gyrdel waes ymbe bis lendenn, and gaerstapan and wadnbunig 
be sQt. ' and be bodude and cwaed: 'strengra cymd aefter me, paes 
ne eom ic wyrde, paet ic bis sceona pwaog abugende nncnytte. » ic 
fallige eow on waBtere: be eow fallad on balgnm gaste\ 

9 And on dam dagum c6m se baelend fram Nazaretb Galilee and 
waes gefallod on lordanS fram lobanne. lo and sona of dam waetere 
be geseab opene beofonas and baligne gast, swa cnifran, astigende and 
on bim wnnigende, ^^ and pa waes stefn of beofenum geworden: ^pn 
eart min gelufoda sunu; on pe ic gelicode^ i^ and sona gast bine on 
Westen genydde, is and be on wistene waBs feowertig daga and feowertig 
nibta, and be waes fram Satane costnod, and be mid wilddeornm waes, 
and bim englas penodon. 

1^ Syddan lobannes geseald waes, com se baelend on Galileam 
godes rices godspell bodigende i^ and pns cwedende: Sntodlice, tid 
18 gefylled, and beofena rlce genealaecd. dod daedbote and gelyfad 
pam godspelle'. ^^ and, pa be ferde wid pa galileiscan ss&, be geseab 
Simonem and Andream, bis brodor, byra nett on pa s^ laetende; sodlice, 
bi waeron fisceras. i? and pa cwaed se baelend: 'cnmad aefker me, and 
ic dö ine, paet gyt beod sawla onfonde\ i^ and bi pa braedlice bim 
fyligdon and forleton beora net. ^^ and danon bw6n ag&n be geseab 
lacobum Zebedei and lobannes, bis brodor, and bi on beora scype 

11/. U. II Her i^ er C ^ anddetende üy anddetenne C, andet- 
tenne R 7 pwanga büßende CUR ^ tein ah$atz C \\ And /. R lo vu- 
aede R 19 costnod 0^ gecostnod C, costod R i^ paj para R i? dg] 
gedo U 1^ «nd zebedei C 
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4 Marens I 20—45 

heora nett logodon. ^ and he M sona cljpode, and Iii heora faßder 
Zebedeo on scipe forleton mid hyrlingnm, ^i and ferdon to Cap^amanm, 
and sona restedagnm he laerde hi on gesamnunge in ganyende, ^^ and 
hi wnndredon be his lare. 

Soplice, he wsbs hi laerende, swa se pe anweald haefd, naßs swa 
hoceras. ^^ and on heora gesamnnnge wsbs snm man on nnelsenum 
gaste, and he hrjmde ^ and cwaed: 'eala näzarenisca hselend, hwsst 
is ns and pe? com dn ns to forspillanne? ic wat, pu eart godes halga\ 
35 da cidde se haBlend him and cwaed: 'adumba and gä of f>isnm men\ 
^ and se nnclaena gast hine slitende and mjcelre stefiae clypiende 
him of eode. ^7 pa wnndredon hi ealle, swa pSBt hi betwnx him 
cwaedon: 'hwaet ys pis? hwaet is peos niwe lär, paet he on anwealde 
nnclaennm gastum bebyt, and hi hjrsumiad him?' ^^ and sona ferde 
his hlisa to Galilearice. 

^ HraBdlice of hyra gesamnnnge hi comon on Simonis and Andreas 
hns mid lacobe and lohanne. so sodlice, pa säet Simonis swegr hridi- 
gende, and hi him be hyre saedon, 3^ and genealaecende he hi np ahof 
hyre handa gegripenre, and hraedlice se fefor hi forlet, and heo penode 
him. 33 sodlice, pa hit waes aefen geworden, pa snnne to setle eode, 
hi brohton to him ealle pa nnhalan and, pa de wode waeron; 33 and 
eall seo burhwam waes gegaderod to paere dura. 34 and he manega 
gehaelde, pe mislicom ädlom gedrehte waeron, and manega deofolseoc- 
nyssa he ut adraf and hi sprecan ne let, forpam hi wiston, paet he 
Crist waes, 35 and swide aer arisende he ferde on weste stowe and 
hine par gebaed. 36 and him fyligde Simon and, pa de mid him 
waeron, 37 and, pa hi hine gemetton, hi saedon him: *eall pis folc de 
secd\ 38 pa cwaed he: 'fare we on gehende tünas and ceastra, paet 
ic dar bodige: witodlice, to dam ic com\ 39 and he waes bodigende 
on heora gesamnnngum and ealre Galilea and deofolceocnessa ut 
adrifende. 

^ And to him com sum hreofla hine biddende and gebigedum 
cneowum him to cw»p: 'drihten, gif pu wylt, dn miht geclaensian 
me\ ^1 sodlice, se haelend him gemiltsode and his band apenede and 
hine aethrinende pxLs cwaed: 4c wyUe, beo du geclaensod'. *^ and, pa 
he dus cwaed, sona seo hreofnys him fram gewat, and he waes geclaensod. 
^3 a&d sona he bead him ^^ and cwaed: 'wama, paet du hit nanum 
men ne secge, ac gä and »tyw de para sacerda ealdre and bring for 
dinre claensunga, paet Moyses bebead, him on gewitnesse. ^^ and he 



30 forlaetenum 22 3i cafamaum C \\ gancgende C 33 sanmnnge B 
3* to llforspillan R 39 End hraeddlice R || sanmnnge R 33 »fen waes ü 
33 duran 'V 34 missenlicum C \\ for pan pe R 39 ealra Ä, ealle "" 
galileas R ^i apenode C \\ and pus CR *^ du] pa iS || him /. 



Digitized by LjOOQ IC 



Marcus 11 1—20 5 

{)a nt gangende ongan bodian and widmaBrsian pa sprsece, swa pset he 
ne mihte openlice on pa ceastre g4n, ac beon üte on westom stownm, 
and hi »ghwanon to him comon. 

n^ And eft aBfter dagum he eode into CapAamaum, and hit wses" 
gehyred, paet he wass on huse, ^ and manega togsedere comon, and he 
to heom spraec. 3 and hi comon anne laman to him berende, pone 
feower men baeron, ^ and, pa hi ne mihton hine in bringan for paere 
maBnigu, hi openodon pone hrof, par se haelend wses, and hi pa in 
asendan paet bed, pe se lama on laeg* * sodlice, da se haelend geseah 
heora geleafan, he cwaed to pam laman: ^snnu, pe synt pine 83mna 
forgyfene'. 6 par waeron smne of dam bocerum Bittende and on heora 
heortum pencende: 7 «hwl sprycd pes pus? he dysegad. hwa maßg 
synna forgyfan, bnton god äna?' ^ da se haßlend p8Bt on bis gaste 
oncneow, paet hi swa betwnx him pohton, he cwaßd to him: *hwi dence 
ge pas ding on eowram heortum f ^ hwaeder is edre to secgenne to 
pam laman: "pe synd dine synna forgyfene", hwaeder pe cwedan: 
"arls and nim dln bed and g&"? lo paßt ge sodlice witon, paßt mannes 
sunn haefd änweald on eordan synna to forgyfanne', he cwaBd to pam 
läman: ^^ ^pe ic secge, aris, nim pin bed and gä to pinum huse', 
12 and he sona aras and beforan him eallnm eode, swa past ealle 
wundredon and pus cwaedon: 'nasfre wo ser pyllic ne gesawon'. i* effc 
he ut eode to daere sse, and eall seo menigeo him to com, and he hi 
laerde. i^ and, pa he ford eode, he geseah Leuin Alphei Bittende aet 
bis cepsetle, and he cwaed to him: 'folga mS\ pa aras he and folgode 
him. 15 and hit geweard, pa he säet on bis hüse, past manega manfolle 
saeton mid pam haelende and bis leomingcnihtnm; sodlice, manega, pa 
de him fyligdon, waeron i^ boceras and pAarisei and cwasdon: *witodlice, 
he ytt mid mänfullimi and synfnllum'. and hi cwaedon to bis leoining- 
cnihtnm: *hwi ytt eower lareow and drincd mid manfollum and syn- 
fnllum?' 17 pa se haelend pis gehyrde, he saede him: 'ne bepurfpn 
na da halan laeces, ac da pe untmme synt. ne com ic na, paet ic 
clypode rihtwise, ac synfalle'. 18 and pa waeron lobannes leoming- 
cnihtas and pharisei faestende, and pa comon hi and saedon him: *hwi 
faestad lohannes leomingcnihtas and phariseomm, and pine ne faestad?' 
1* da cwaed se haelend: 'cwede ge, sceolan paes brydguman cnihtas 
faestan, swa lange swa se brydguma mid him is? ne magon hi faestan, 
swa lange Üde swa hi done biydgnman mid him habbad. ^ sodlice, 
pa dagas cumad, ponne se brydguma him bid fram acyrred, and ponne 

^ ongan] agan ü 

II 1 cafamaum C 6 heortan ü, heorta R f spycd C, specd R 
« eowran R || heortan CR » and vor nim /". CR i» End eft und ab- 
Mtz R w lefin ü i« farisei CR i^ laecas ü w hwi] wwi R i» swa 
se — lange (vor tlde) f. ü 
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In faBstad on pam dagum. 21 näji man ne siwap niwne scyp to ealdum 
reafe, elle9 he afyrd pone niwan scyp of pam ealdan reafe, and bif 
mare slite. ^^ and nS,n man ne ded niwe win on ealde bytta, eDes {)aBt 
^dn tobrycd pa bytta, and pset wln bid agoten, and pa bytta forwurdap. 
ac niwe win sceal beon gedon on niwe bytta, ponne beod butu ge- 
healden'. 

23 Eft W8ß8 geworden, pa he restedagum purh »ceras eode, bis 
leomingcnibtas ongunnon pa ^4r pluccigesm. 2^ pa cwsedon pharisei 
to him: *loea nu, hwaet pine leomingcnibtas dod, pset bim alyfed naes 
on restedagum'. 85 pa ssBde he him: 'ne rasdde ge nasfre, hwaet dyde 
Dauid, pa hine hingrede and, pa de mid him waeron? ^6 hu he into 
godes huse eode under Abiathär, para sacerda ealdre, and he aet pa 
ofrunghlafas, pe him nceron cdyfede to etanne, buton sacerdt/m anum, 
and he sealde pam, de mid him waeron?' ^ and he saede him: 
'restedaeg waes geworht for patr* men, naes se man for dam restedaßge. 
28 witodlice, dnhten is mannes sunu eac swylce restedaeges'. 

in 1 And eft he eode on gesamnunge, and par wses an man for- 
scmncene hand haabbende, 2 and hi gymdon, hwaeper he on restedagum 
gehaelde, paet hi hine gewregdon. ^ ^a cwasd he to dam men, pe 
forscmncene hand haefde: 'aris gemang him'. ^ pä cwaed he: ^alyfd 
restedagum wel to donne, hweper de yfele? sawla gehaelan, hweper de 
forspillan?' and hi suwodon. ^ and hi besceawiende mid yire ofer 
hyra heortan blindnesse geunret cwsed to pam men: ^apene pine band', 
and he apenede hi. pa weard bis hand gehaeled sona. ^ pa pharisei 
mid herodianiscum ut gangende peahtedon ongen hine, hu hi hine for- 
don mihton. ? and pa ferde se haelend to papre sse mid bis leoniing- 
enihtuf», and mycel menigeo him fyligde fram Galilea and ludea ^ and 
Hiemsalem and fram lefumea and begeondan lordane, and to him com 
mycel menegeo ymbe Tirum and Sidone gehyrende pa ding, pe he 
worhte, ^ and he cwaed to his cnihtum, paet hi him on scipe penodon 
for paere menigu, pa^t hi hine ne ofprungon. i<) soplice, manega he 
gehaplde, swa pa^t hi aethrinon his; and, swa fela swa untrumnessa 
11 and unclaene gastas haefdon, pa hi hine gesawon, hi toforan him 
astrehton and pus cwedende clypedon: 'pu eart godes sunu'. ^2 and 
he him swyde forbead, paet hi hine ne geswutelodon. ^^ and on anne 
munt he ferde and to lüm geclypode, pa de he wolde, and hi to him 
eomon, i^ and he dyde, paet hi twelfe mid him waeron, and he hi 
äsende godspell to bodigenne, ^^ and he him anweald sealde untrum- 



25» pluccian pa ear TJ 25 hingrode 26 in CA || him ne alyfede 
n»ron (alyfde naeron R) CR \\ sacerdon C 27 pa C 
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nessa to hat^lönne and deofolseocndssa üt to adrifanne. i^ and he 
nemde Simoü Petram ^^ and lacobmn Zebedei and lohannem, Ms 
brodor, and Mm naman onsette fioaner^es, t>%t is, dunres bearn, 
18 and Andream and Phili}]fpinn and Bartholomenm and Thomam and 
lacobmn Alphei and Taddeum and Simonem Ohananenm i' and ladam 
Scarioth, se hine sealde. ^ and eft him to com swa micel menigu, 
I>8et M naefdon hlaf to etanne, ^i and, pa hi hine gehyrdon, hi ferdon, 
paet hi hine namon, and pns cwaedon: ^sodlice, he is on hatheortnesse 
gewend'. ^a and pa boceras, pe wendon fram Hierosalem, cwaedon: 
'sodlice, he haefd Beelzebub, and on deofla ealdre he deofulseocnessa 
ut adiifd'. 33 and he hi togasdere geclypode and on bigspelluin Mm 
to cwaed: 'hu mspg Satanas Satanan ut adrifan? ^^ and, gif Ms rice 
on him sjlfum bid todseled, hu mapg Mt standan? ^^ and, gif peet 
hus ofer Mt sylf jb todesled, hu mspg Mt standan? ^^ and, gif Satanas 
wind ongen Mne sylfiie, he Md todaeled, and he standan ne m«g, ac 
haefd ende. ^7 ne mapg man pone strangan Ms »hta and Ms fata 
bereafian and on Md hus gan, buton man pone strangan «Test gebinde 
and ponne Ms hus reafige. ^s sodlice ic eow secge, psBt eaüe synna 
synd manna bearnum forgjfene and bjsmorunga, pam de M bysmeiiad; 
^ sodlice ic eow seege, se pe done halgan gast bysmerad, se neM 
on ecnysse forgyfenesse, ac bid eces gyltes scyldig'; ^ forpam pe M 
cwaedon: 'he hsefd unclaBnne gast'. 

31 pa com to Mm Ms modor and Ms gebrodra and par ute stodon 
and to Mm senden and to Mm clypedon. 32 and mycel menigu ymb 
hine säet and to him cwaedon: 'her is pin modor and pine gebrodra 
Ute and secap pe\ 33 he pa him andswarode and cwaed: 'hwylc is 
min modor and mine gebropru?' 34 and he cwaep da behealdende, pe 
Mm abuton saeton: 'her is min modor and mine gebrodru. 35 sodlice, 
se de dep godes willan, se is min modor and min brodor and swustor'. 

lY 1 And eft he ongan M aet paere sse laeran, and him waes mycel 
menegu to gegaderod, swa paet he on scip eode and on paere s^ waes, 
and call seo menegu ymbe pa am wae« on lande. ^ and he M fela on 
bigspellum laerde and him to cwaed on Ms lare: 3 «gehyrad. ut eode 
se s^dere Ms ssed to sawenne, ^ and, pa he seow, sum feoll wid pone 
weg, and fagelas comon and hlt fraeton. ^ sum feoll ofer stanscyligean, 
par Mt naefde mycele eordan, and sona üp eode, and, forpam Mt naefde 



IS gehaelanne U " boaneries CR ^ alfei U i» iuda Ä, iudas ü 
23 mit sodlice absatz in hss. \\ belzebub ÜR 33 clypode ü 35 /". UJ 
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eorpan piccnesse, ^ pa hit np eode, seo smine hit forswslde, and hit 
forscranc, for[)am hit wyrtmman naefde. ? and snm feoU on {»omas: 
pa stigon da pömas and fordrysmodon paet, and hit waestm ne haer, 
s and sum feoll on god land, and hit sealde npp stigende and wexende 
wsestm, and an brohte f>ritigfealdne, sum sjxtigfealdne, sum hundfealdne'. 

9 and he cwaed: 'gehyre, se de earan haebbe to gehyranne'. lo and, 
pa he ana waes, hine axodon pset bigspell pa twelfe, pe mid him wseron, 
11 and he saede him: 'eow is geseald to witanne godes lices gerynu: 
pam J)e üte synt, ealle ping on bigspellum gewurpad, i^ paet hi geseonde 
geseon and na ne geseon and gehyrende gehyren and ne ongyten, pe 
laes hi hwaenne syn gecyrrede, and him sin hyra synna forgyfene'. 
13 da saede he him: 'ge nyton pis bigspell, and hu mage ge ealle big- 
spell witan? 14 se pe saßwd, word he saewd. i* sodlice, pa synt wid 
pone weg, par paet word is gesawen, and ponne hi hit gehyrad, sona 
cymd Satanas and afyrd paet word, pe ön heora heortan asawen ys. 
16 and pa synt gelice, pe synt ofer pa stanscylian gesawen; sona paenne 
hi paet word gehyrad and paet mid blisse onfod, i7 and hi nabbad 
wyrtruman on him, ac beod unstadolfapste, and syppan up cymd deofles 
costnung and his ehtnys for pam werde, i^ hi synd on pomum ge- 
sawen, paet synd, pa de paet word gehyrad, i» and of yrmde and swic- 
dome woroldwelena and odra gewilnunga paet word of prysmad, and synt 
buton waestme gewordene. 20 and, pa de gesawene synt ofer paet gode 
land, pa synd, pe paet word gehyrad and onfod and waestm bringad, 
sum pritigfealdne, sum syxtigfealdne and sum hundfealdne\ 

21 And he saede him: 'cwyst pu, cymd paet leohtfaet, paet hit beo 
under bydene asett odde under bedde? wite gere, paet hit sy ofer 
candelstaef asett. ^ sodlice, nis nan ding behydd, pe ne sy geswutelod, 
ne nis digle geworden, ac paet hit openlice cume. ^^ gehyre, gif hwa 
earan haebbe to gehyranne'. *^ and he cwaed to Mm: 'wamiad, hwaet 
ge gehyran; and on pam gemete, pe ge metad, eow bid gemeten, 
and eow bid geict. ^^ pam bid geseald, pe haefd, aud, pam de naefd, 
eac, paet he haefd, him bid aetbroden\ ^^ and he cwaed: ^godes rice 
ys, swylce man wurpe god saed on his land ^ and sawe and arise daeges 
and nihtes, and paet saed growe and wexe, ponne he nat. ^ sodlice, 
sylfwilles seo eorde waestm bered, aerest gaers, syddan ear, syppan follne 
hwaete on pam eare. ^ and, ponne se waestm hine ford bringd, sona 
he sent his sicol, forpam paet rip set is'. ^ and eft he cwaed: 'for 

* piscnysse R 6 wyrtruma t/, wyrttrume 1? ? 1. and f.R^ prittid 
fealdne iL dahinter waestm ü 10 hyo hine R \\ bigspella R n gerynü R 
13 geseonde] geonde R |l gescyrede C, gecyrde R i^ ac] and 1 ac |1 co- 
stung ü 18 de f, R 1^ worldwelena üy woroldwelene C, weorldwelene 
R II wilnunge R \\ ofprysmiad ü 21 And /. C ^ cwyd ü \\ geict] yht ü 
^ sawe] slape? 28 berad CR 
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hwam geanlieie we heofena rtce odde h^lcmn bigspelle widmete. we 
hit? 31 swa swa senepes saed, poime hit bid on eordan gesawen, hit is 
eaira saeda Isest, pe an eordan synt; 32 and, ponne hit asawen bid, hit 
astih{) and bid ealra wyrta maest and l^fd swa mycele b^gas, pant 
heofenes fugelas eardian magon under bis sceade'. 33 and manegnm 
swylcmn bigspellnm he spraec to him, paet hl mihton gehyran. 34 ^e 
spraye he na butan bigspelle: eall he his leorningcnihtom asundron 
rehte 35 and saede him: spönne aefen bid, utan faran ongean'. 36 and pa 
menigu forlset^nc^e hi onfengon hine, swa he on scipe waes, and opre 
scipu waeron mid him. 37 and pa waes mycel yst windes geworden, and 
ypa he awearp on paet scyp, paet hit wces gefyUed. 38 and he waes on 
scipe ofer bolster slapende, and hi awehton hine and cwaedon: ^ne be^ 
ün^pd to pe, paet we forwnrpad?'. 39 and he ar&s and pam winde 
bebead and cwaed to daere sse: *suwa and gestille', and se wind geswac 
pa, and weard mycel smyltnes. ^ and he saede him: 'hwi synt ge 
forhte? gyt ge nabbad geleafan'. ^^ and hi micclnm ege him ondredon 
and cwaedon aelc to odrum: 'hwaet wenst pu, hwaet is des, paet him 
wyndas and sse hyrsumiad?' 

V 1 Öa comon hi ofer paere s%s mudan on papt itce Hierasenomm, 
2 and him of scipe gangendum him sona ongeon am 4n man of pam 
byrgennm on onclaenum gaste, 3 se ha^fde on byrgenom scraef, and hine 
n4n man mid racenteagnm ne mihte gebindan; ^ forpam he oft mid 
fotcoppsnm and racenteagnm gebunden toslat pa raceteaga and pa 
fotcoppsas tobraec, and hine n4n man gewyldan ne mihte. ^ and symle 
daeges and nihtes he waes on byrgenum and on muntum hrymende 
and hine syl&ie mid stannm ceorfende. 6 sodlice, da he pone haele9d 
feorran geseah, he 4m and hine gebaed 7 and mycelre stemne hrymende 
/>as cwced: 'eala maera haelend, godes sunu, hwaet is me and pe? ip 
l^alsige pe durh god, paet du me ne preage\ 8 pa cwaed se haelei^d: 
'eala unclaeiia gast, ga of dysum men\ ^ da ahsode he hine: 'hwaet is 
pin nama?' pa cwaed he: 'min nama is Legio, forpam we manega 
synt'. 10 and he hi^ie swyde baed, paet he hine of pam rice ne »ydrfe. 
11 par waes embe pooie mnnt mycel swyna heord Igesgende, is and pa 
nnclaenan gastas hine baedon and cwaedon: 'send üs on pas swyn, p«!; 
we on hi pän'. 13 and pa lyfde se haelend sona, and da eodon pa 
nnclaenan gastas on pa swyn, and on myclum hryre seo heord w^ard 
on sse besceofen, twa pusendo, and wurdon adruncene on- daere sso. 



30 anlicie Ä||bispellum R u spaec CR 35 agen CR 36 pas G \\ for- 
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1^ soplice, pa de hi heoldon, flngon and cyVdon on fseie ceastre and 
OB lande, and hi nt eodon, paet hl gesawon, hwaet par gedon w^re. 
i& and hi comon to pam haelende, and hi gesawon pone, de mid deofle 
gedreht waes, gescrydne sittan and hales modes, and hi him ondredon. 
1« and hi rehton him, pa de hit gesawon, hu hit gedön waes he pam, 
de deofolseocnesse hapfde, and he pam swynum. i? and hi haedon, paet 
he of hyra gema^rum fore. i» pa he on scip eode, hine ongan hiddan, 
se de ser mid deofle gedreht waes, paet he mid him waere. i> him pa 
se haelend ne getidode, ac he saede him: 'ga to pinum huse to pinum 
hiwum and cyd him, hu mycel drihten gedyde and he gemiltsode pe'. 
^ and he da ferde and ongan hodigean on Decapolim, hu fela se 
haelend him dyde, and hig esJle trundredon. 

^1 And, pa se haelend eft on scype ferde ofer pone mupan, him 
com to mycel menign and waes ymhe pa sse. ^ and da com sum of 
heahgesanmungum, I&irus hatte, and, pa he hine geseah, he astrehte 
hine to his fotum ^3 and hine swyde haed, and he cwaed: 'min dohtor 
is on ytemestum side. cum and sete pine hand ofer hi, paet heo hal 
sy and lyhhe'. ^4 ^a ferde he mid him, and him fyligde mycel menigeo 
and prungon hine. 35 and pa paet wif, de on hlodryne twelf winter 
waes 3^ and fram manegum laecum fela pinga polode and daelde eall, 
paet heo ahte, and hit nM, ne fremode, ac waes pe wyrse, 27 pa heo he 
dam haelende gehyrde, heo com widaeftan pa menigu and his reaf 
aethr&n. ^^ sodlice, heo cwaed: *gif ic furpon his reafes aethrine, ic heo 
hM\ ^ and pa sona weard hyre hlodes ryne adruwod, and heo on 
hire gefredde, paet heo of pam wlte gehaeled waes. 3o and, pa se haelend 
oncneow on him sylfnm, paet him maegen of eode, he cwaed hewend to 
paere menigu: 'hwa aethran mine rea/?' 3i pa cwaedon his leoming- 
cnihtas: *pu gesyxst pas menigu pe dringende, and pu cwyst: '*hwa 
aethran me?*'' 38 and pa heseah he hine, paet he gesawe paene, de paet 
dyde. 83 ^aet wlf pa ondraedende and forhtigende com and astrehte hi 
heforan him and saede him eall paet riht ^ pa cwaed se haelend: 
'dohtor, pin geleafa pe hale gedyde. ga pe on sihhe and heo of disum h&T, 

35 Him pa gyt sprecendum hi comon fram pam heahgesamnungum 
and cwaedon: 'dln dohtor is dead; hwi drecst pu leng pone lareow?^ 
36 pa he gehyrde paet word, pa cwaed se haelend: *ne ondraed pu de; 
gelyf for än\ 37 and he ne l§t him aenigne fyligean, huton Petrum and 
lacohum and lohannem, lacohes hrodor. 38 and hi comon on paes heah- 
ealdres hus, and he geseah mycel gehlyd, wepende and geomriende. 
39 and, pa he in eode, he cwaed: *hwi synd ge gedrefede and wepad? 



1* cyddon BC « and f, C i^ ferde ü «> paes wundredon C « 
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nis pis mseden (fead, ac heo slaepd'. ^ da tseldon hi hine. he pa 
eallum üt adrifenum nam Petrum and pats maedenes modor and, pa de 
mid him w«ron, and inn eodon suwiende, par paet maeden waes, ** and 
hire hand nam and cwaed: ^alim tha cunii\ paet is on ure gepeode 
gereht: 'maeden, pe ic secge, azis'. ^ and heo sona aras and eode; 
sodlice, heo waes twelfwintre. and ealle hi wundredon mycelre wun- 
drunge. ^^ and he him pearle bebead, paet hi hjt nanum men ne 
ssedon, and he het hire etan syllan. 

Lucas IL 
1 Soplice, on pam dagum waes geworden gebod £ram pam casere 
Angusto, paet eall jmbehwyrft wsere tomearcod. ^ peos tomearcodnes 
waes aeryst geworden fram pam deman Sjrige Cirino. 3 and ealle big 
eodon and syndriye fßrdon on hyra ceastre. * da ferde losep fram 
Galilea of paere ceastre Nazareth on iudeisce ceastre Dauides, seo is 
genemned Bethleem, forpam pe he waes of Dauides hüse and hirede, 
& paet he ferde mid Marian, pe him beweddod waes and waes geeacnod. 
6 soj^lice, waes geworden, pa hi par wseron, hire dagas wseron gefyUede, 
paet heo cende. ? and heo cende hyre fnimcennedan sunu and hine 
mid cildcl4pum bewänd and hine on binne alSde ; forpam pe big nsefdon 
rüm on cumena huse. ^ and hyrdas wseron on pam jlcan rice waciende 
and nihtwaeccan healdende ofer beora beorda. ^ pa stod drihtnes engel 
wip big, and godes beorhtnes him ymbescean, and hi him mycelum ege 
07»dredon. ^^and se engel him to cwaed: 'neDe ge eow o/tdrsedan. 
soplice, nu ic eow bodie mjcelne gefean, se bid eallum folce; i^ forpam 
to dseg eow ys haelend acenned, se is drihten Crist, on Dauides ceastre. 
19 and pis tacen eow byd: ge gemetad &n cild hreglum bewunden and 
on binne aled\ ^3 and pa waes fseringa geworden mid pam engle 
mycelnes heofonlices werydes, god heriendra and pus cwependra: 
14 'gode sy wuldor on heahnesse and on eordan sybb mannum godes 
willan'. i& and hit waes geworden, pa da englas to heofene ferdon, pa 
hyrdas him betwynan spra^con and cwaedon: 'utnn faran to Bethleem 
and geseon paet wörd, pe geworden is, paet drihten üs aetywde.^ i^ and 
big efstende comon and gemetton Mailan and losep and paet cild on 
binne aled. t7 pa hi paet gesäwon, pa oncneowon big be pam wörde, 
pe him gessed waes be pam cilde. i^ and ealle, pa de gehyrdon, wun- 
dredon be pam, pe him pa hyrdas ssedon. i^ Maria gebeold ealle pas 
Word on hyre heortan smeagende. ^ da gewendon ham pa hyrdas god 



3» na dead C *i thalym thacui und thabi thd cumi drüber ü 
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wuldiiende «ud heri^de on eallam {»am, ^e hi geb^on md gesftwoii, 
BWa to him geeweden wses. 

^ JEfter fftm fe ehta dagas gefyllede waeron, {»set fdaet cild ymb- 
snyden w^re, his nama w«8 Haelend, se waes fram engle genemned, ^r 
he on innode geeacnod w^re. ^^ and, aefter pam pe hyre claensunge 
dagas gefyllede wseron, sefter Moyses se hi Iseddon hjne on Hierusalem, 
p«t hi hine gode gesettun, ^3 g^a swa on drihtnes se awriten is, pmt 
»Ic wappned gecyndlim ontynende byd drihtne haiig genemned, ^ and 
paet hig offninge sealdon aefter pam, pe drihtnes Sd gecweden is, twa 
tnrtlan odde twegen cnlfran briddas. ^ and p& wa^s an man on Hieru- 
salem, paps nama waes Simeon, and pes man waes lihtwis and op Israhela 
frofor geanbidiende, and hÄ% gast him on waes. ^^ and he andsware 
fr&m pam halegan gaste onfeng, paet he 4ead ne g^sawe, buffeon he »r 
drihten Orist gesawe. ^7 and on gaste he on paet tempel com, and pa 
his magas lft;ddon pone hallend, paE't hig for him aefter paere se gewonan 
dydon. ^^ and he onfeng hine mid his handmn and god bletsode and 
ciraed: 'drihten, nu pn laetst pinne peow aefter pinnm worde on sibbe; 
90 fordam mlne eagfm gesawon pine haele, ^^ da pn georwodest befoian 
ansyne eallra folea, ^ leoht to peoda awrigenesse and to pines fokes 
imldre Israher. 

33 {)a waes his faeder and his modor wnndriende be pam, pe be him 
gessede wseron. 3^ and pa bletsude hig Simeon and cwaep to Marian, 
his meder: 4oea nn, pes is on hryre and on aeiyst asett manegra on 
Israhel and on tacen, pam de widcweden byd. 35 and his swurd pine 
sawle pnrhfaerd, paet gepohtas syn awrigene of manegnm heortum\ 
36 and Anna waes witegystre, Fanueles dohtor, of Asseres maegde: peos 
wonude manigne dseg, and heo leofode mid hyre were seofan ger of 
hyre faenmhäde, 37 and heo waes wndewe od feower and hundeahtatig 
geara. seo of pam t«mple ne gewat daeges and nihtes peowigende 
on faestenum and on halsungum, 38 and peos d^re tide becumende 
drihtne andette and be him spraee eaUnm pam, pe geanbidedon Hieni- 
salem alysednesse. 39 and, pa hi eaUe ping gefyldon aefter drihtnes 
^, hi gehwurfon on OaHleam on heora ceastre NazareÜi. ^ sodlice, 
paet cild weox and wses gestrangod wisdomes fall, and godes gyfd waes 
on him. ^^ and his magas ferdon selce gere to Hiemsalem on easter- 
daeges freolstide. ^2 and, pa he waes twelfwintre, hy foron to Hierusalem 
to pan easterlican freolse aefter hyra gewnnan. ^3 and gefyllednm 
dagum, pa hig ongean gehwurfon, bel&f se haelend on Hierusalem, and 
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his magas pset nyston, ** wendon, paet he ,on heora gefere w^re. pa 
comon hig änes daeges faer and hine sohton betux his magas and his 
cudan. *5 da hig hyne ne fundon, hig gewendun to Hierusalem hyne 
secende. ^ da aeffcer prim dagum hig fundon hine on pam temple 
sittende on middan pam lareowum hljstende and hi ahsiende. ^7 pa 
wundrodon hig ealle, pe gehyrdon, be his gleawscipe and hys andswarum. 
*8 da cwa?p his modor to him: *sunu, hwi dydest pu unc dus? pin faeder 
and ic sarigende pe sohton'. *9 da cwaed he to him: 'hwapt is, paet gyt 
me sohton? nyste gyt, paet me gebyrad to beonne on pam dingum, 
de mines faeder synt?' 50 da ne ongeton Mg paet wörd, pe he to him 
spraec. 5i da ferde he mid him and com to Nazareth and waes him 
underpeod, and his modor geheold ealle pas word on hyre heortan 
smeagende. ^^ and se haelend peah on wisdome and on ylde and on 
gyfe mid gode and mid mannnm. 
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"Wortverzeioliniss 

(ergänzung zam Wörterbuch des Uebungsbuclies) 



abaton s. onbütan 
aecer st. m. acker, feld 
äcyrran schw» v. 1^ abwenden^ 

entfernen 
&dl St. f, krankheit 
adredon s. ondrsedan 
Ädrifan st. v. 11 vertreiben, üt &. 

aus (hinaus) treiben 
Ädrincan st. v. Ic ertrinken 
ädruwjan schw. v. U austrocknen, 

vertrocknen 
&dumbjan seh. v. 11 verstummen 
kfjTiakJi schw. V. lf> entfernen 
agen s. ongegn 
ägeotan st. v. 111 vergiessen 
seghwanon adv. von allen selten 
&lyfan schw. v. 1^ erlauben; 

älyfd es ist erlaubt 
Älysedness st. f. erlosung, be- 

freiung 
andettan, anddetan schw.v. /& 

bekennen 
an gyn st. n. anfang 
ser (auch) früh, zeitig 
seryst s. ^est, serist 
&8&wan St. V. V (aus)säen 
äsendan (auch) hinunterlassen 
&8tigan (auch) aufsteigen 
&8treccan, prät. ästrehte schw. 

V. 1^ hinstrecken, mit rfl. sich 

werfen, fallen 



asnndron = on snndran besonders^ 

bei Seite 
aet (auch) da 
äweorpan st. v. 1^ werfen, 

schleudern 
äwreon, part. pass. Äwrigen st. 

V. II enthüllen, offenbaren 
äwrigeness st. f. enthüllung 
&xodon s. &8cjan 

bed, gen. beddes st, n. bett 
begeondan s. begiondan 
behydan schw. v* 7* verbergen 
belimpan to {auch) angehen, 

kümmern 
beorhtnes st. f. helligkeit, licht 
bereafjan schw. v. II berauben 
bescSawjan schw. v. II ansehen 
bescüfan st. v. 111 stürzen 
beseon mit rfl. sich umsehen 
betux = betwux (auch ^unter*) 
betwynan = betweonum 
beweddjan schw. v. 11 verloben, 

vermählen 
bewindan st. v. 1^ umwinden, 

umhüllen 
bepurfan prät.-prs. bedürfen 
blgspell St. n. parabel, gleichniss 
binn st. f. krippe 
blindness st. f. blindheit 
blödryne st. m. blutfluss 
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bodigean, bodjan schw. v. 11 
verkündigen, 'predigen 

bog 8t. m, ast, zweig 

b ölst er st m. polster, kissen 

bring an: ford br. {auch) hervor- 
bringen, erzeugen 

burhwarn sL f, bUrgerschaft, 
Stadt 

byden st. f. butte, fass 

bysmerjan s, bismerjan (auch 
'lästern') 

bysmorung st. f. lästerung 

bytt St. f. schlauch 

candelstsef st, m, leuchter 

c äs er 6 St. m. kaiser 

cennan schw. v. 1^ gebären 

cepsetl St. n. bude 

cidan, prät. cidde schw. v. 1^ 

drohen, schelten (mit dat.) 
cildcl&|) St. m. Windel 
clsensung st. f. reinigung 
costnjan schw. v. 11 versuchen 
costnnng st. f. Versuchung 
cnlfre s. culufre 
cama seh. m, fremder ; cnmena hüs 

gasthaus 
cwyst 8. cwedan 
cyrran, part.pass. gecyrred schw. 

V. 7& bekehren 

dsedbot st. f. busse 
ddBg: to da?g = to dsege 
d sei an (auch) ausgeben 
deofolseocness, -nyss st. f. be- 

sessenheit 
dlgle adj. verborgen 
dy Sögjan schw. v. 11 faseln 

eacnjan, part. pass. geeacnod 
schw. v.ll 8chwängem,€mp fangen 
ealä interj. o 
ear st. n. ähre 



eardjan schw. v. 11 wohnen 

easterlic adj. österlich 

ecnyss st. f. ewigkeit 

edre s. eade 

ehta s. eahta 

ehtnys st. f. Verfolgung 

fsemnhäd st. m. Jungfräulichkeit 

faer st. n. fahrt, reise 

fseringa adv. plötzlich 

fefor St. m. fieber 

feilen adj. aus feil gemacht 

for: for an nur 

f orgyf - s. forgief - 

forht adj. furchtsam 

forscrincan st. v. 1^ verdorren 

forspillan schw. v. /* verderben, 

vernichten 
f orswselan schw. v. /* verbrennen 
forwurdan st. v. 1^ zu gründe 

gehen, untergehen 
fordrysmjan schw. v. 11 ersticken 
fötcopps st. m. fussfessel 
fremjan schw. v. 11 nützen 
freols st. m. fest 
freolstid «^. /. festzeit, fest 
fulljan s. fulligean 
fulwiht St. f. u. n. (mf) taufe 
furfon 8. fardnm 

ga der Jan s. geadijan 
gsers s. grses 

gserstapa schw. m. heuschrecke 
geanbtdjan «c^u'. v. II erwarten 
geanlicj B,nschw. v. 11 vergleichen 
gebiddan mit rfl. beten 
gebod St. n. gebot, befehl 
gebrodra = gebrödra 
gebyrjan schw. v. 11 gebühren 
geclsensjan schw. v. 11 reinigen, 

rein machen 
geclypjan schiß, v. 11 rufen 
gecyndlim st. n. mutterkdb 
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Worfcverzeichniss 



gedreht s. dreecan 
gefere H. n.f reiBegesellsehaft 
gefredan schw, v. /& fühlen 
geg&n urgl. v, gehen, fahren 
geh 2^1 an ichw. v. D> heilen 
gehende adj, nahe 
gehl yd %i, n. lärm 
gehweorfan (auc^) ^iek wenden, 

begeben 
geict 8. ycan (auch ^smgeben^) 
gelicjan schw, v, II gefallen, 

Wohlgefallen luiben 
gemsere st. n. grenze^ pL gebiet 
gemiltsjan scbw. v. 11 sich er- 
barmen (mit dat.) 
g e n y d Auschw. v, 1^ nÖtigen^treiben 
geomrjan schw. v. 11 jammern, 

wehklagen 
ger 8. gekr 

geryne st. n. geheimniss 
gesamnung s. gesonmnng 
ge still an schw. v. i& sHH werden 
gesyxst «. geseon 
getidjan schw. v. 11 willfahren, 

die bitte erfüllen 
gewendan seho. v. Ih 8ich wen- 
den, begeben 
gewilnung st. f. begierde 
gewregan schw. v. lf> anklagen 
gewana schw. m. gewohnheit 
gepoht St. m. gedanke 
gleawscipe st. m. klugheit 
gyfu 8. giefu 
gyrdel st. m. gurtel 
gyt 8. giet, git 

hsel St. f. heil 
h&lga, hall s. h&Ug 
halsige an schw. v. 11 beschworen 
halsung st. f. beschwÖrung, in^ 

ständiges gebet 
hätheortness st. f. zom^ w^i^ 

Wahnsinn 



heahealdor st, m. oberster vor^ 
Steher 

heahgesamnung st. f, oberste 
Synagoge? 

Hierosolimaware st.m.pl. he- 
wohner von Jerusalem 

hingrjan schw. v. 1 (später auch 
II) hungern 

htred (auch) geschlecht 

hiwa = higa (auch ^hau8geno8se^) 

hltsa schw. m. ruf 

hregl = hrapgl 

hreofla schw. adj. m. der aus- 
sätzige 

hreofnys st. f. aussatz 

hridigean schw. v. 11 fiebern 

hryman s. hileman 

hryre st. m. fall, stürz 

hundeahtatig zahlw. achtzig 

handfeald adj. hundertfältig 

hwaeder : hwaeder pe oder aber 

hweder = hwfleder 

hwon adv. ein wenig 

hwonne (attch) irgend wann 

hyrde st. m. hirt 

hyrling st. m. mietling, knecht 

hyrsamjan s. hiersumjan 

in : in to (auch) nach 
innod St. m. mutterkib 
j d d e i s c adj. judisch 

lama adj. schw. m. ein gelähmter, 

krüppel 
lang 8. long 
Ises adv. weniger; pe Ues = quo- 

minus 
Isesgan schw. v. 11 weiden 
lenden st. n. lende 
leofode s. libban 
leohtf»t St. n. leuchte, lampe 
lybban = libban 
lyfan schw. v. 1^ erlauben 
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m^den = m8egden 

m&nfull adj. voll v, unrecht 

msenign s, menigeo 

metan, part.pass, gemeten st, v, 

1^ messen 
micel {von der stimme) laut 
müda schtD. m, mUndung^ bucht 
myc- «. mic- 

nihtwsecce schw. f. nctchhoache 
n^dan schw. v. 1^ notigen, treiben 

offrung st, /". Opfer 
ofrunghl&f st, m. opferbrot 
ofpringan st, v. Je bedrängen 
ofprjsmjan schw, v, JI ersticken 
oluend st, m, kamel 
on {auch) zu 

pncn&wan st, v, V erkennen 
onfon (auch) fangen 
onge&n, -gen = ongegn 
ongytan = ongietan 
onsettan schw. v, 1^ beilegen 
ontynan schw. v, 1^ aufschliessen, 
offnen 

plttccigan schw, v, II pflücken^ 
abreissen 

reafigean = r§afjan (auch ^plün- 
dern') 
riht (aticA) Wahrheit 
rtp st, n, ernte 
rüm st, m, raum^ pkUz 
ryne st. m. lauf^ fktss 

s^d st, n, Samen, Samenkorn 
andere st. m. sämann 
särigjan schw, v, II trauern 
sceadn st, f. schatten 
sceo st, m, (doch gen, pl. sceöna) 
schuh 



sceolan s, scnlan 

scrasf st, n, hohle 

scyldig €uij, schuldig 

scyp s, scip 

scyp st, m, läppen, fleck 

8 eil an (auch) verraten 

senep st. m,f senf 

settan (auch) legen 

sicol st, (geschl,f) stehet 

siwjan schw. v, II nahen 

8l&pan = sl^pan 

slitan st, v. II reissen, zerren 

slite st, m. schlitz, riss 

8m§agan schw, v, II nachdenken, 

dberlegen 
8 my 1 tn eBst,fxuhiges,heiteres weiter 
spr^c (auch) sache 
8t&n8cyligean, -scy^'an «cAio. p/. 

(geschl.f) steiniger boden 
stigan st, V. II steigen, wachsen 
8trangjan, part, pass, gestrangod 

schw, V, II stark machen 
strengra «. strong 
süwjan schw. v. II schweigen 
swegr st, f. Schwiegermutter 
8ward = sweord 

8WU8tor = 8W608tor 

swyn = 8wln 

sy s, eom 

sybb = sib 

8ylfwille8 adv, gen, freiwillig, 

von selbst 
8yllan = sellan 
syn s. eom 
syndri = syndrig 
synt s. eom 
syztigfeald sechzig fach 

t sei an schw. v, I^ tadeln, höhnen 
t ö m e ar c j an schw. v, II abgrenzen, 

abschätzen 
tdmearcodnes st. f. abschatzung 
tun st, m, (nicht n,) 
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Wortrerzeichniss 



turtle schiD. f, turteUaube 
twelfwintre adj, zwölfjährig 

uncnyttan schw. v. /» auf- 
knüpfen, aufbinden 

unh&l adj, krank 

nnretan, part, pass, gemurrt 
schw. V, 1^ betrüben 

nnstadolfsBst adj. unbeständig. 



nntrum adj, schDoch, krank 
nntramness »t, f schwäche, 

krankheit 
üton, ütan «. witan (im nachtrage) 

wSpned part. pass, bewaffnet, 
männlich 

warn Jan s, wearojan {auch *acht 
geben', 'sich hüten") 

wendan {auch) kommen 

weryd = weorod 

weste adj, wüst 

wexan = weaxan 

wid (auch) an; widasftan hin- 
ten in 

w i d c w e d a n«^. V. /<> widersprechen 

widmet an st. v. fc vergleichen 

wilddeor st. n. wildes Her 

wlte (auch) plagCy marter 

wltegystre schw. f. prophetin 

w6d (auch) besessen 

wornldwela«. weoroldwela, wof 
zu tilgen 



wnduhnnig st. n. waldhonig 

wuduwe = widewe 

w nl d r j an schw. v. II verherlichen 

wnn drang st. f. Verwunderung 

wunigean = wnnjan 

wurpan = weorpan 

wynd = wind 

wyrt St. f. pflanze, gewächs 

wyrtruma schw. m. wurzel 

yld = aeld 

ymbehwyrft st. m. erdkreis 
ymbescinan st. v. II umstrahlen 
ymbsnidan st. v. II beschneiden 
yrmd st. f. erbärmlichkeit, elend 
fst St. f. Sturm, ungestüm 
ytemest adj. sup. letzt 

{>eah s. peon 

peahtjan schw. v. II ratschlagen, 

beraten 
pSnjan schw. v. II dienen 
peon St. 9. II und III gedeihen, 

zunehmen 
peowigean = peowjan 
piccness st. f. dicke, tiefe 
preagan schw. v. II quälen 
p ring an (auch) drängen 
pritigfeald adj. dreissigfach 
purhfaran st. v. IV durchfahren, 

durchbohren 
pwang St. m. riemen 
pyllic = pylc 
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